
В полуразрушенной хижине в Александрии бывший агент Щ.И.Т., Браунинг, вошел с коробкой
в руке и бдительным взглядом. В хижине находились мужчина и женщина. Мужчина был в
черном костюме, а женщина облачилась в сексуальное нарядное платье. Эти двое — Айдахо и
Хартли, агенты, работающие на Щ.И.Т.— Эй, посмотри на нашего предшественника, он на
самом деле продал информацию Щ.И.Т. ради выживания, Хартли, может, мы поможем агенту
Браунингу в качестве одолжения?Как только Браунинг вошел в хижину, Айдахо начал
насмешливо высмеивать его, показывая игривое выражение лица. Хотя они были всего лишь
двумя наемниками, нанятыми Коулсоном, теперь они оказались в одном лагере Щ.И.Т.,
поэтому Айдахо смотрел свысока на бывшего агента Браунинга.— Хм, если бы не Щ.И.Т., как
бы моя личность могла быть раскрыта? Теперь я должен избегать не только преследования
Гидры, но и военных. Что вы, мерзавцы, можете знать?Браунинг ответил насмешкой холодным
лицом. Как он и сказал, из-за существования проекта "Прозрение", личности агентов Щ.И.Т.
были полностью раскрыты общественности и превратились в крыс, бегущих по улицам.
Наоборот, поскольку Гидра контролирует большую часть власти, они сейчас очень хорошо себя
чувствуют.— Агент Браунинг, отдай информацию о 084.Хартли подошел к Браунингу, смотрел
на него холодно и говорил по указаниям в наушнике.— Где мои 5 миллионов
долларов?Браунинг не собирался так легко отдавать информацию о 084. В конце концов, он
сейчас был как крыса, бегущая по улицам. 5 миллионов долларов в этой сделке было
достаточно, чтобы попрощаться с жизнью бегства.— С каких пор агент Браунинг стал таким
трусливым, что даже взял с собой телохранителя.Глаза Айдахо все еще были полны насмешек.
После того как агент Браунинг вошел в хижину, за ним последовал телохранитель в костюме.—
Я всегда был один.Слова агента Айдахо заставили Браунинга оглянуться в недоумении. Как
только он обернулся, он увидел мужчину в черном костюме позади него, быстро шагающего к
нему, и его кожа стала твердой как камень.— Бах.Телохранитель ударил агента Браунинга по
голове, и она взорвалась. Мужчина прошел мимо Браунинга равнодушно, нагнулся и поднял
коробку из рук Браунинга.— Черт, информация неверна, информация неверна, есть третья
сторона, и первоначально подозревается, что это Гидра.Хотя Хартли был одет как красавица,
как агент, его скорость реакции была очень высока. Сообщая Коулсону, он вытащил пистолет и
нажал на спусковой крючок.— Бах, бах, бах.Пули попали в тело мужчины, но только отбили
несколько каменных осколков. Сильный чернокожий мужчина проигнорировал агента Щ.И.Т. и
быстро ушел с коробкой.— Сука.Наблюдая, как чернокожий мужчина уходит, два агента
Щ.И.Т. были совершенно бессильны, и даже новый директор Щ.И.Т., Коулсон, который
управлял агентством на расстоянии, молчал в этот момент.— Скай, Мэй, соберите образцы
каменных тканей противника и держите этого парня под прицелом.Как директор Щ.И.Т.,
Коулсон мгновенно отреагировал и уведомил агентов Скай и Мэй, которые находились в
машине вдали.— Поняла.Мэй прижала правую руку к уху, включила коммуникатор и нажала
на педаль газа, преследуя убегающего мужчину.— Я понял, и пришло время выполнить твое
обещание.Убегающий мужчина вытащил из кармана коммуникатор размером с ладонь. На
коммуникаторе был агент Гидры.— Карл Криел, достави 084 в назначенное место. Там уже кто-
то ждет.Холодный голос появился в коммуникаторе. Одновременно вокруг деревянного дома
машины быстро ехали и остановились вокруг него. Один за другим, элитные агенты Гидры
выпрыгивали из машин.— Черт, это Гидра.Мэй ударила по рулю, затормозила и с Скай
одновременно выскочила из машины.— Бум.Когда Мэй и Скай выпрыгнули из машины, за
ними раздался громкий взрыв. Оказалось, что агент Гидры использовал гранату, чтобы прямо
взорвать машину Скай.— Бах, бах, бах.У них не было много времени на реакцию, Мэй и Скай
обменялись выстрелами с Гидрой. Позади Скай, два наемных агента, Хартли и Айдахо, также
прибыли. Однако четверо из них не могли противостоять Гидре. Они были подавлены
противником и не осмеливались высовывать головы.— Временно отступаем, повторяю,
временно отступаем.Коулсон, который командовал на расстоянии из базы, также имел
мрачное выражение лица и напрямую отдал приказ об отступлении. Он не хотел, чтобы его
единственный оставшийся элитный агент подвергся еще большему несчастью.— Это



действительно весело.Недалеко от Александрии появились две фигуры. Одна из них —
сексуальная красавица, стоящая молча рядом с мужчиной, покрытым черным капюшоном. Эти
двое — Рейна и Алленс. Они сейчас находились в простом союзе. Причина в том, что Рейна не
доверяла Алленсу. Однако это не имело значения. Алленс нашел то, что искал.— Эй, покажи
свою силу.Глядя на Алленса, который наблюдал за происходящим, Рейна слегка нахмурилась,
но ее тон был слегка возбужденным. Рейна хотела внимательно узнать этого нового партнера.
Хотя он был покрыт одеждой, Рейна все еще могла четко видеть облик Алленса, или, скорее,
Алленс не скрывал многое.— Пока еще не время.Глаза Алленса были глубокими. Пока еще не
время охотиться на Карла Крилла. В конце концов, Алленс все еще хотел, чтобы Карл Крилл
немного вырос.— Пойдем в парк Пакстон. Разве ты не хочешь обелиск?Алленс взглянул на
Рену и игривая улыбка появилась на его губах. Рену рядом с ним была талантливой, поэтому
Алленс не собирался легко отказываться.И все было так, как в сюжете "Агентов Щ.И.Т.",
который Алленс видел раньше. Чтобы получить обелиск, Щ.И.Т. и Гидра сделали все
возможное, и единственным, кто мог коснуться обелиска, не пострадав, временно был человек-
абсорбер, Карл Криел.Однако, хотя Гидра была мощной, Коулсон также имел много
высокотехнологичного оборудования. На базе Щ.И.Т., Фиц, ученый Щ.И.Т. с поврежденным
мозгом, нашел способ временно сдержать суперспособности Криела.
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